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IT Le caratteristiche descritte nel presente manuale vengono pubblicate con 

riserva di modifica.

PT As características descritas neste manual são publicadas sob reserva de 

modificação.

GR , µ  µ

.

IT Conservare il manuale d'uso in un luogo sicuro per ogni futura 

consultazione.

PT Coloque o guia de usuário em um síto seguro para futura referência.

GR ov o v  µ o  µ ov .

www.ucom.be

Il simbolo CE indica che l’unità è conforme ai requisiti 
fondamentali della direttiva R&TTE.

O símbolo CE indica que esta unidade cumpre com os requisitos essenciais 
da directiva R&TTE.

µ  CE  µ µµ  µ
 R&TTE.



Twintalker UCOM 4700 3

Twintalker UCOM 4700

IT
A

L
IA

N
O

1 Introduzione 4
2 Intended purpose 4
3 Marchio CE e restrizioni 4
4 Norme di sicurezza 4
4.1 Generale 4
4.2 Ustioni 5
4.3 Lesioni 5
4.4 Pericolo di esplosione 5
4.5 Rischio di avvelenamento 5
4.6 Legale 6
4.7 Note 6
5 Pulizia e manutenzione 6
6 Smaltimento dell’apparecchio (ambiente) 6
7 Utilizzo di un apparecchio PMR 7
8 Incluso nella confezione 7
9 Guida introduttiva 8
9.1 Rimozione/Installazione della cintura Clip 8
9.2 Inserimento delle batterie 8
10 Livello di carica della batteria 8
11 Tasti 9
12 Informazioni display LCD 10
13 Utilizzo del Twintalker 4700 10
13.1 Accensione e spegnimento dell’apparecchio 10
13.2 Regolazione del volume dell’altoparlante 10
13.3 Ricezione di un segnale 10
13.4 Trasmissione di un segnale 11
13.5 Modifica dei canali 11
13.6 CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) 11
13.7 Selezione VOX 12
13.8 Toni di chiamata 12
13.9 Attivazione/disattivazione Roger Beep 12
13.10 Spegnimento Automatico (APO = Automatic Power Off) 13
13.11 Monitoraggio 13
13.12 Scansione canali 13
13.13 Blocco tastierino 13
13.14 Retroilluminazione display 13
14 Connessione per auricolare e caricatore opzionali 14
15 Risoluzione dei problemi 14
16 Caratteristiche tecniche 14
17 Indirizzi di assistenza e numero telefonico di supporto 15
18 Dichiarazione di conformità e fabbricazione 15
19 Garanzia 15
19.1 Periodo di garanzia 15
19.2 Applicazione della garanzia 15
19.3 Esclusioni di garanzia 15



4 UCOM Twintalker 4700

Twintalker UCOM 4700

1 Introduzione
Grazie per aver acquistato questo apparecchio UCOM Twintalker 4700.  È un dispositivo di 
comunicazione radio a breve raggio e a bassa potenza dotato di un raggio massimo di 3 Km. 
Non comporta alcuna spesa di manutenzione tranne il costo minimo necessario per la 
ricarica delle batterie.
TwinTalker funziona su 8 canali. Può essere utilizzato in tutti i paesi che autorizzano questo 
servizio, come indicato sulla scatola e nel presente manuale.
Twintalker è protetto dagli spruzzi d’acqua verticali, conformemente allo standard IPX2. Per 
ottenere tale protezione è sufficiente inclinarne la chiusura di 15°.

2 Intended purpose
Può essere utilizzato per diversi scopi professionali. Ad esempio: impiego di gru di supporto. 
Può essere utilizzato per scopi ricreativi. Alcuni esempi: durante viaggi tra 2 o più macchine, 
biciclette, sciatori: serve per mantenersi in contatto. Può essere utilizzato per rimanere in 
contatto con i propri bambini mentre giocano fuori, ecc...

3 Marchio CE e restrizioni

Il simbolo CE, apposto sull’apparecchio, la guida utente e la confezione regalo, indica che 
l’apparecchio è conforme ai requisiti essenziali della direttiva R&TTE 1995/5/CE. 
Il simbolo , posto vicino al marchio CE, indica che lo standard PMR non è accettato in tutti 
i paesi europei.
Il PMR è accettato nei seguenti paesi:
Belgio, Paesi Bassi, Germania, Svezia, Danimarca, Norvegia, Finlandia, Spagna, Italia, 
Portogallo, Grecia, Repubblica Ceca, Lussemburgo, Ungheria, Slovacchia, Svizzera, 
Francia, Regno Unito, Irlanda, Austria, Polonia

4 Norme di sicurezza

4.1 Generale
Leggere attentamente le seguenti informazioni, riguardanti la sicurezza e l’uso corretto 
dell’apparecchio. Acquisire la necessaria familiarità con tutte le funzioni dell’apparecchio. 
Conservare il manuale in un luogo sicuro per eventuali usi futuri.

Restrizioni: 
Prima di utilizzarlo in un paese diverso da quello di 
acquisto informarsi sulle norme locali. In questo paese 
lo standard potrebbe non essere accettato.
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4.2 Ustioni
• Se il copri antenna è danneggiato, non toccare l’antenna, perché quando viene a 

contatto con la pelle durante la trasmissione, può provocare piccole ustioni.
• Nel caso in cui un materiale conduttivo come gioielli, chiavi o catenelle tocchino i 

terminali esposti, le batterie possono causare danni alle cose, quali bruciature. Il 
materiale potrebbe completare un circuito elettrico (circuitare) e surriscaldarsi. 
Maneggiare con particolare attenzione le batterie cariche, in particolare quando 
vengono riposte in tasche, borsette o altri oggetti contenenti materiali metallici.

4.3 Lesioni
• Non collocare l’apparecchio nell’area al di sopra di un airbag o nell’area di utilizzo di un 

airbag. Gli airbag si gonfiano con una potenza elevata. Se un PMR viene collocato 
nell’area di utilizzo di un airbag e questo si gonfia, il comunicatore potrebbe essere 
spinto violentemente e causare lesioni gravi ai passeggeri occupanti il veicolo.

• Mantenere il PMR ad una distanza minima di 15 centimetri da un pacemaker.
• Spegnere il PMR non appena questo inizia a interferire con apparecchiature mediche.

4.4 Pericolo di esplosione
• Non sostituire le batterie in atmosfere potenzialmente esplosive. Durante l’installazione 

o la rimozione delle batterie potrebbe scaturire una scintilla da contatto, che può 
causare un’esplosione.

• Spegnere il PMR quando ci si trova in un’area dall’atmosfera potenzialmente esplosiva. 
In tali aree le scintille potrebbero causare un’esplosione o un incendio, causando infine 
lesioni personali o addirittura la morte.

• Non gettare mai le batterie nel fuoco perché potrebbero esplodere.

4.5 Rischio di avvelenamento
• Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.

Le aree dall’atmosfera potenzialmente esplosiva sono spesso, ma non 
sempre, chiaramente identificate. Includono aree di rifornimento 
carburante quali quelle sotto i ponti delle navi, quelle di trasferimento di 
carburante o materiali chimici o i depositi di carburante o di prodotti 
chimici; aree la cui aria contiene sostanze chimiche o particelle, quali 
grani, polvere o polveri di metallo; e qualsiasi altra area dove 
normalmente viene consigliato di spegnere il motore di un veicolo.
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4.6 Legale 
• In alcuni paesi è proibito utilizzare il PMR mentre si è alla guida. In tal caso accostare il 

veicolo prima di utilizzare l’apparecchio.
• Spegnere il PMR quando viene richiesto a bordo di un aereo. Qualsiasi utilizzo del PMR 

deve essere conforme alla normativa aerea o alle istruzioni dell’equipaggio.
• Spegnere il PMR in quei stabilimenti dove si trovano affisse istruzioni in tal senso. 

Ospedali o strutture sanitarie potrebbero utilizzare attrezzature sensibili all’energia 
esterna delle frequenze radio.

• La sostituzione o la modifica dell’antenna può interferire con le specifiche radio 
dell’apparecchio PMR e violare le normative CE. Antenne non autorizzate possono 
inoltre danneggiare la radio.

4.7 Note
• Non toccare l’antenna durante la trasmissione; potrebbe interferire con il raggio.
• Rimuovere le batterie se non si prevede di utilizzare l’apparecchio per un lungo periodo 

di tempo.

5 Pulizia e manutenzione
• Per pulire l’apparecchio, strofinarlo con un panno morbido inumidito con acqua. Non 

usare detergenti o solventi; possono danneggiare la cassa e penetrare all’interno 
dell’apparecchio, causando danni irreparabili.

• Strofinare i contatti delle batterie usando un panno asciutto e privo di filacce.
• Se l’apparecchio si bagna, spegnerlo e rimuovere immediatamente le batterie. 

Asciugare il vano batterie usando un panno morbido per ridurre al minimo possibili danni 
causati dall’acqua. Tenere il coperchio separato dal vano batterie per una notte o finché 
non sarà completamente asciutto. Non utilizzare l’apparecchio finché non è 
completamente asciutto.

6 Smaltimento dell’apparecchio (ambiente)
Alla conclusione del suo ciclo di vita, il prodotto non deve essere gettato nel 
contenitore dei rifiuti domestici, ma deve essere depositato presso un 
apposito punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchi elettrici ed 
elettronici. Questa raccomandazione è riportata sul manuale d’uso e/o sulla 
confezione; è indicata, inoltre, dal simbolo riportato sul prodotto.

Alcuni materiali del prodotto possono essere riutilizzati se consegnati presso un centro di 
riciclaggio.  Riciclando alcune parti o materie prime dei prodotti usati si offre un importante 
contributo alla protezione dell’ambiente.  Per maggiori informazioni sui punti di raccolta più 
vicini, contattare le autorità locali.
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7 Utilizzo di un apparecchio PMR 
Per comunicare tra più PMR, questi devono essere tutti impostati sullo stesso canale e 
all’interno dello stesso raggio di ricezione (fino a un massimo di 3 km in campo aperto). 
Poiché questi apparecchi usano bande di frequenza libere (canali), tutti gli apparecchi 
funzionanti in un determinato momento condividono questi canali (per un totale di 8). Non è 
quindi garantita la privacy. Chiunque possieda un apparecchio PMR impostato sul canale di 
un’altra persona può ascoltarne le conversazioni. Se si desidera comunicare (trasmettere 
un segnale vocale) premere il tasto PTT .
Una volta premuto questo tasto, l’apparecchio entra in modalità trasmissione ed è possibile 
parlare nel microfono. Tutti gli altri apparecchi PMR all’interno del raggio, sullo stesso canale 
e in modalità standby (non in trasmissione) sentono il messaggio. Prima di poter rispondere 
al messaggio dell’altra parte è necessario attendere che questa abbia finito di trasmetterlo. 
Al termine di ogni trasmissione l’apparecchio emette un segnale acustico. Per rispondere 
basta premere il tasto PTT  e parlare nel microfono.

8 Incluso nella confezione
• 2 Twintalker 4700
• 2 clip da cintura
• Manuale utente
• Scheda con gli indirizzi di assistenza e il numero telefonico di supporto 

12

12

Se 2 o più utenti premono il tasto PTT  contemporaneamente, il 
destinatario riceverà solo il segnale più forte, mentre l’altro/gli altri 
verranno soppressi. Quindi è possibile trasmettere un segnale 
(premendo il tasto PTT  ) solo quando il canale è libero.

12

12
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9 Guida introduttiva

10 Livello di carica della batteria
Il LIVELLO DI CARICA DELLA BATTERIA è indicato tramite il numero di quadrati all’interno 
dell’icona BATTERIA sul display LCD.

•  Batteria carica  
•  Batteria caricata per 2/3
•  Batteria caricata per 1/3
•  Batteria scarica

Quando il livello di carica della batteria è basso l’apparecchio emette un segnale acustico.

9.1 Rimozione/Installazione della 
cintura Clip 

1. Per rimuovere la clip dall’apparecchio, 
spingerla (A), tirando 
contemporaneamente la linguetta (B).

2. Quando la clip da cintura viene 
reinstallata, uno scatto indica che è 
bloccata in posizione. 

9.2 Inserimento delle batterie
1. Rimuovere la clip da cintura        

(Vedere 9.1).
2. Tirare la linguetta del vano batterie (C) 

e rimuovere con delicatezza il vano 
batterie.

3. Inserire 3 batterie alcaline tipo ’AAA’ o 
ricaricabili rispettando la polarità 
indicata.

4. Rimettere il coperchio del vano batterie 
e la clip da cintura  (Vedere 9.1). 
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11 Tasti

1. Antenna
2. Display LCD
3. Caricatore / Connettore auricolare
4. MENU  

– Entra nel menu di impostazione
5. Tasto GIÙ 

– Diminuisce il volume dell’altoparlante
– Seleziona il valore precedente nel menu.

6. Tasto CHIAMA 
7. Altoparlante
8. Tasto SCAN/MONITOR
9. Microfono
10. Tasto SU 

– Aumenta il volume dell’altoparlante
– Seleziona il valore successivo nel menu.

11. Tasto di Blocco  
12. Tasto PULSANTE PER PARLARE 
13. Tasto ON-OFF
14. LED TX

– Si illumina durante la trasmissione

TwinTalker 4700

1

4

5

6

7

3

2

8

9

10

11

12

13

14
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12 Informazioni display LCD

13 Utilizzo del Twintalker 4700

13.1 Accensione e spegnimento dell’apparecchio

13.2 Regolazione del volume dell’altoparlante

13.3 Ricezione di un segnale 
Quando l’apparecchio è acceso e non è in fase di trasmissione, si trova stabilmente in 
modalità RICEZIONE.

15. Numero canale / Indicazione livello volume
16. Icona Monitor 
17. Icona Roger Beep
18. Codice CTCSS
19. Icona Tono di Chiamata. Viene visualizzata 

quando si invia un tono di chiamata
20. Icona VOX 
21. Icona Blocco Tastierino
22. Icona Spegnimento Automatico
23. Icona Scan. Viene visualizzata in modalità 

SCANSIONE CANALI.

24. Indicazione livello batteria
25. Icona RX. Viene visualizzata durante la 

ricezione. 

26. Icona TX. Viene visualizzata durante la 

trasmissione. 

Per accenderlo:
• Tenere premuto il tasto  . L’apparecchio emette un 

segnale acustico e sul display LCD viene visualizzato il canale 
corrente.

Per spegnerlo
• Tenere premuto il tasto  . L’apparecchio emette un 

segnale acustico e il display LCD rimarrà vuoto.

• Premere il tasto   in modalità stand-by per aumentare il 
volume dell’altoparlante. Viene visualizzato il livello del volume.

• Premere il tasto  per diminuire il volume dell’altoparlante.

+ APO VOXVOX

RX

TX
Monitor

25

26

21222324

18

19

20

1615 17

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor 13

13

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor

10

5

Affinché i destinatari possano ricevere la trasmissione, è 
necessario che si trovino sullo stesso canale e che abbiano 
impostato lo stesso codice CTCSS. (Si veda 13.5 )
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13.4 Trasmissione di un segnale

13.5 Modifica dei canali

13.6 CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System - sistema squelch 
codificato a tono continuo)

Il codice CTCSS a 2 cifre corrisponde ad una frequenza di tono specifica emessa 
dall’apparecchio. Due utenti che abbiano impostato lo stesso canale e lo stesso codice 
CTCSS possono avere una conversazione ma non possono ascoltare nessun altro 
interlocutore sul canale, a meno che non abbia impostato lo stesso codice CTCSS. 
Twintalker 4700 dispone di 38 codici CTCSS.

• Tenere premuto il tasto PTT per TRASMETTERE. Viene 
visualizzato il simbolo TX.

•  Tenere l’apparecchio in posizione verticale con il MICROFONO 
a una distanza di 10 cm dalla bocca, quindi parlare nel 
microfono.

• Rilasciare il tasto PTT  quando si desidera interrompere la 
trasmissione.

• Premendo una volta il tasto  , il numero del canale cor-
rente lampeggia sul display.

• Premere il tasto   o il tasto   per cambiare canale.
• Premere il tasto PTT  per confermare e tornare in modalità 

stand-by.

• Premendo due volte il tasto  , il codice CTCSS attuale 
lampeggia sul display.

• Premere il tasto   o il tasto   per passare ad un altro 
codice

• Premere il tasto PTT  per confermare e tornare in modalità 
stand-by.

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor

12

12

 Per controllare l’attività del canale utilizzare la funzione monitor (Si 
veda 13.11). Il tempo massimo di trasmissione è limitato a 1 minuto. 
Rilasciare e premere il tasto PTT  per riprendere la trasmissione.12

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor

4

10 5
12

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor

4

10 5

12

• Ogni ricetrasmettitore PMR impostato sullo stesso canale può 
ricevere e ascoltare la conversazione, anche quando l’interlocutore 
usa un codice CTCSS.  

• Per disabilitare il codice CTCSS, impostare il codice a ’0’.
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13.7 Selezione VOX
Il ricetrasmettitore PMR è dotato della funzione di trasmissione ad attivazione vocale (VOX). 
In modalità VOX, l’apparecchio trasmette un segnale quando viene attivato dalla voce 
dell’utente o da un rumore qualsiasi nell’ambiente circostante. La funzione VOX non è 
consigliata se si ha intenzione di usare l’apparecchio in un ambiente rumoroso o esposto al 
vento.

13.8 Toni di chiamata
Un tono di chiamata avvisa gli altri interlocutori che si desidera parlare. 

13.8.1 Invio di un tono di chiamata

Premere brevemente il tasto  . Il tono di chiamata sarà trasmesso per 3 secondi sul 
canale impostato.

13.8.2 Impostazione del tono di chiamata

Twintalker 4700 dispone di 10 toni di chiamata

13.9 Attivazione/disattivazione Roger Beep
Ogni volta che si rilascia  il tasto PTT , l’apparecchio trasmette un roger beep per 
confermare che si è terminato di parlare.

• Premendo 3 volte il tasto  , l’impostazione attuale di VOX 
lampeggia sul display e viene visualizzata l’icona VOX.

• Premere   per attivare la funzione VOX; premere   
di nuovo per selezionare il livello di sensibilità VOX visualizzato. 
Per spegnere VOX, premere   fino a quando sul display 
viene visualizzato OF.

• Premere il tasto PTT  per confermare e tornare in modalità 
stand-by.

• Premendo 4 volte il tasto  ,  lampeggia sul display.
• Premere il tasto  o il tasto   per passare a un altro 

tono di chiamata
• Premere il tasto PTT  per confermare e tornare in modalità 

stand-by.

• Premendo 5 volte il tasto  , l’impostazione attuale di Roger 
Beep lampeggia sul display.

• Premere il tasto   o il tasto   per attivare (ON) o 
disattivare (OF) il Roger Beep.

• Premere il tasto PTT  per confermare e tornare in modalità 
stand-by.

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor

4

10 10

5

12

6

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor

4

10 5

12

12

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor

4

10 5

12
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13.10 Spegnimento Automatico (APO = Automatic Power Off) 
Per risparmiare energia è possibile attivare la funzione di Spegnimento Automatico. Se ci si 
dimentica di spegnere l’apparecchio, questo si spegne automaticamente all’ora impostata.

13.11 Monitoraggio 
E’ possibile utilizzare la funzione MONITORAGGIO per la ricerca dei segnali più deboli nel 
canale attuale.

• Tenere premuto   per attivare il monitoraggio del canale.
• Rilasciare   per interrompere il monitoraggio.

13.12 Scansione canali 
La funzione SCANSIONE CANALI effettua ricerche di segnali attivi in una sequenza continua 
dal canale 1 al canale 8, codici CTCSS inclusi.

13.13 Blocco tastierino 

13.14 Retroilluminazione display 
Per attivare la retroilluminazione del display LCD premere brevemente un tasto.
La retroilluminazione del display LCD si accenderà per 5 secondi.

• Premendo 6 volte il tasto  , l’orario di spegnimento attuale 
lampeggia sul display.

• Premere il tasto   o il tasto   per modificare l’orario 
(0 - 12)

• Premere il tasto PTT  per confermare e tornare in modalità 
stand-by.

• Premere brevemente il tasto   per attivare la Scansione 
Canali. Viene visualizzata l’icona scansione canali.

• Quando viene rilevato un segnale attivo (uno degli 8 canali), 
premere il tasto PTT per impostare il canale e iniziare a 
comunicare nel canale attivo. Premere il tasto   o il tasto 

  per bypassare il canale attuale e continuare la ricerca di 
un altro canale attivo

• Premere il tasto PTT  per interrompere la scansione canali e 
tornare in modalità stand-by.

• Tenere premuto il tasto   per 3 secondi per attivare o 
disattivare la modalità BLOCCO TASTIERINO. L’icona BLOCCO 
TASTIERINO viene visualizzata sullo schermo LCD.

• Tenere premuto di nuovo il tasto   per disattivare il 
BLOCCO TASTIERINO

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor

4

10 5

12

8
8

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor

8

12
10

5

12

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor

11

11
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14 Connessione per auricolare e caricatore opzionali
Twintalker 4700 può essere usato con auricolare e caricatore esterni opzionali (non inclusi).
L’auricolare e il caricatore, insieme a una confezione di batterie ricaricabili, possono essere 
ordinati sul sito www.ucom.be

15 Risoluzione dei problemi

16 Caratteristiche tecniche

Mancanza di alimentazione Pulire i contatti delle batterie con un panno morbido.
Sostituire le batterie

Non c’è trasmissione Assicurarsi che il tasto PTT  sia premuto a fondo 
prima di parlare.
Controllare l’attività del canale e passare ad un altro 
se questo è occupato.

Non c’è ricezione Controllare il volume dell’altoparlante
Assicurarsi di essere all’interno del raggio di 
ricezione del mittente e spostarsi se necessario

Raggio limitato e rumore durante la 
trasmissione

Il raggio di conversazione dipende dal terreno. 
Costruzioni in acciaio, edifici in cemento o l’uso in 
veicoli hanno una cattiva influenza sul raggio.
Cercare di eliminare il maggior numero possibile di 
ostacoli e comunicare in una linea di veduta chiara.
Spostarsi.

Interferenza Il destinatario e il mittente sono troppo vicini. La 
distanza minima tra gli apparecchi è di 1,5 m.

Canali
Sub-codice
Frequenza

Raggio
Batterie

Alimentazione trasmissione
Tipo di modulazione
Spazio tra i canali

Caricatore

8
CTCTSS 38

446.00625MHz - 446.09375 MHz
Fino a 3 Km (campo aperto)
3 batterie alcaline tipo AAA 
o batterie NiMH ricaricabili

=< 500mW ERP
FM - F3E
12,5 kHz

Pollici: 230VCA/50Hz/4VA
Uscita: 5VCC/130mA(max)

Utilizzare l’ADATTATORE CA/CC opzionale solo con la confezione 
speciale opzionale di batterie ricaricabili (non inclusa). Utilizzare 
l'ADATTATORE CA/CC opzionale solo con la confezione speciale 
opzionale di batterie ricaricabili (non inclusa). Non caricare l'apparecchio 
con normali batterie ricaricabili AAA o ‘LR03’. Non collegare altri 
accessori (caricatore e auricolare). Potrebbe danneggiare l'apparecchio.

12
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17 Indirizzi di assistenza e numero telefonico di supporto
Gli indirizzi dell’assistenza sono stampati sulla scheda dei servizi extra inclusa nella confezione, oppure 
possono essere reperiti sul sito www.ucom.be

18 Dichiarazione di conformità e fabbricazione
Topcom Europe Nv.
Grauwmeer 17
3001 Heverlee
Belgio
La dichiarazione di conformità si trova nell’ultima pagina della presente guida utente.

19 Garanzia
19.1 Periodo di garanzia
Gli apparecchi Ucom sono coperti da una garanzia di 36 mesi. Il periodo di garanzia è valido a partire 
dalla data di acquisto dell’apparecchio. Si intendono esclusi dalla garanzia i materiali di consumo o i 
guasti che influiscono in modo irrilevante sul funzionamento o sul valore dell’apparecchio.
La garanzia è valida unicamente presentando una copia della ricevuta di acquisto originale, che deve 
indicare la data di acquisto e il modello dell’apparecchio.

19.2 Applicazione della garanzia
L’apparecchio difettoso dovrà essere restituito a un centro di assistenza autorizzato insieme a un valido 
documento di acquisto.  Qualora si verificassero guasti durante il periodo di garanzia, il centro di 
assistenza provvederà gratuitamente alle riparazioni di qualsiasi guasto causato da difetti di 
fabbricazione o di materiale. Il centro di assistenza deciderà, a sua discrezione, se riparare o sostituire 
l’apparecchio difettoso oppure componenti difettosi dello stesso. In caso di sostituzione, è possibile che 
il colore e il modello siano diversi rispetto all’apparecchio originariamente acquistato. La validità del 
periodo di garanzia decorre dalla data del primo acquisto. Ogni sostituzione o riparazione 
dell’apparecchio da parte dei centri di assistenza autorizzati non comporta l’estensione del periodo di 
garanzia.

19.3 Esclusioni di garanzia
Si intendono esclusi dalla garanzia tutti i danni o i difetti dovuti ad una scorretta manutenzione o ad un 
errato utilizzo dell’apparecchio, nonché i danni derivanti dall’uso di ricambi o accessori non originali.
La garanzia non copre i danni causati da fattori esterni (fulmini, acqua, incendio, ecc.) o dovuti al 
trasporto. La garanzia non potrà essere applicata qualora i numeri di fabbricazione apposti 
sull’apparecchio siano stati modificati, rimossi o resi illeggibili.

Channel Frequency Chart: CTCSS Code Chart

Channel Frequency (MHz) Code Frequency (Hz) Code Freq. (Hz) Code Freq. (Hz) Code Freq. (Hz)
1 446,00625 0 Disabled 10 94,8 20 131,8 30 186,2
2 446,01875 1 67,0 11 97,4 21 136,5 31 192,8
3 446,03125 2 71,9 12 100,0 22 141,3 32 203,5
4 446,04375 3 74,4 13 103,5 23 146,2 33 210,7
5 446,05625 4 77,0 14 107,2 24 151,4 34 218,1
6 446,06875 5 79,7 15 110,9 25 156,7 35 225,7
7 446,08125 6 82,5 16 114,8 26 162,2 36 233,6
8 446,09375 7 85,4 17 118,8 27 167,9 37 241,8

8 88,5 18 123,0 28 173,8 38 250,3
9 91,5 19 127,3 29 179,9
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1 Apresentação
Obrigado por ter adquirido o UCOM Twintalker 4700. É um dispositivo rádio de 
comunicação, baixa carga e curta distância variação máxima 3 Km. Não possui custos de 
funcionamento, além do custo mínimo de recarga de pilhas.
O TwinTalker opera em 8 canais. Pode ser utilizado em qualquer país, onde for autorizado 
o seu funcionamento como indicado na embalagem e neste manual.
O Twintalker está protegido contra a queda vertical de gotas de água ao inclinar 15° de 
acordo com o standard IPX2.

2 Finalidade específica
Pode ser utilizado para diferentes propósitos profissionais. Por exemplo: Suporte de 
operação. Pode ser utilizado para propósitos recreativos. Por exemplo: Manter contacto 
durante viagens entre 2 ou mais veículos, ciclismo, actividades de esqui. Pode ser utilizado 
para manter contacto com as crianças quando estão fora de casa a brincar, etc...

3 Restrições Marca CE 

O símbolo CE na unidade, manual do utilizador e caixa indica que a unidade cumpre com os 
requisitos essenciais da directiva R&TTE 1995/5/EC. 
O  símbolo próximo à marca CE, indica que a norma PMR não está permitida em todos 
os países Europeus.
PMR está permitido nos seguintes países:
Bélgica, Holanda, Alemanha, Suécia, Dinamarca, Noruega, Finlândia, Espanha, Itália, 
Portugal, Grécia, Checoslováquia, Luxemburgo, Hungria, Eslováquia, Suíça, França, Reino 
Unido, Irlanda, Áustria, Polónia

4 Instruções de Segurança

4.1 Geral
Por favor ler cuidadosamente a informação sobre a segurança e uso adequado. Familiarizar-
se com todas as funções do dispositivo. Manter este manual num lugar seguro para futuro 
uso.

Restriçao: 
Consultar as leis locais antes de utilizar este dispositivo 
fora do país onde foi adquirido. A norma pode ser 
proibida nesse país.
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4.2 Ferimento por queimaduras
• Se a tampa da antena está danificada, não tocar pois em contacto com a pele, pode 

provocar pequenas queimaduras ao transmitir.
• As pilhas podem causar danos como queimaduras, quando materiais como jóias, 

chaves ou fios de pérolas tocam nos terminais expostos. O material pode completar um 
circuito eléctrico(curto-circuito) e tornar-se bastante quente. Extremo cuidado ao 
manusear qualquer pilha carregada, particularmente ao colocar dentro do bolso, 
carteira ou outros recipientes com material metálico.

4.3 Ferimentos
• Não colocar o dispositivo sobre a área do airbag ou área de desdobramento do mesmo. 

Os airbags são insuflados com um forte impacto. Quando um PMR é colocado sobre a 
área de desdobramento e o airbag é insuflado, o comunicador pode ser projectado com 
extrema força e causar sérias lesões aos passageiros do veículo.

• Manter o PMR a, pelo menos, 15 centímetros dum estimulador cardíaco.
• Desligar o PMR assim que ocorra uma interferência com equipamento médico.

4.4 Perigo de explosão
• Não trocar as pilhas numa atmosfera potencialmente explosiva. Podem ocorrer faíscas 

durante a instalação ou remoção das pilhas e causar uma explosão.
• Desligar o PMR numa área com uma atmosfera potencialmente explosiva. As faíscas 

nessas áreas podem causar uma explosão ou incêndio e posteriores ferimentos ou até 
mesmo, morte.

• Nunca deitar pilhas no fogo, perigo de explosão.

4.5 Perigo de envenenamento
• Manter as pilhas fora do alcance das crianças

Áreas com atmosfera potencialmente explosiva estão geralmente, mas 
não sempre, visivelmente marcadas. Estas incluem áreas com 
combustível, como a parte inferior dos barcos, combustível ou 
transferência química ou de armazenamento; áreas onde o ar possui 
elementos químicos ou partículas, como grãos, poeira ou pó metálico; 
E qualquer outra área onde normalmente há avisos para desligar o 
motor do veículo.
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4.6 Legal 
• Em alguns países é proibido utilizar  o PMR durante a condução dum veículo. Neste 

caso, estacionar o veículo antes de utilizar o dispositivo.
• Desligar o PMR dentro duma aeronave, quando indicado que o faça. Qualquer uso do 

PMR deve estar de acordo com as leis de aviação ou instruções da tripulação.
• Desligar o PMR em qualquer instalação onde exista um cartaz indicando que o faça. 

Hospitais ou centros de saúde podem utilizar equipamentos que são sensíveis à 
energia RF externa.

• Substituir ou modificar a antena pode afectar as especificações do rádio PMR e infringir 
as normas CE. Antenas não autorizadas também podem danificar o rádio.

4.7 Notas
• Não tocar a antena durante a transmissão, pode afectar o alcance.
• Retirar as pilhas, quando o dispositivo permanece durante um longo período sem ser 

utilizado.

5 Limpeza e Manutenção
• Para a limpeza da unidade, limpar com um pano suave umedecido com água. Não 

utilizar limpadores ou solventes para limpar a unidade; Podem danificar a caixa e verter 
dentro, causando danos permanentes.

• Os contactos da pilha podem ser limpos com um pano seco sem fios soltos.
• Caso a unidade esteja molhada, desligar e retirar as pilhas imediatamente. Secar o 

compartimento das pilhas com um pano suave para minimizar o potencial dano da 
água. Deixar sem tampa o compartimento das pilhas, durante a noite ou até secar 
totalmente. Não utilizar  a unidade até que esteja totalmente seca.

6 Colocação do dispositivo (ambiente)
No final do ciclo de vida do produto, não tirar o mesmo no contentor normal. 
Levar o mesmo ao ponto de reciclagem de equipamentos eléctricos e 
electrónicos. O símbolo no produto, manual do utilizador e/ou caixa assim 
o indicam.

Alguns dos materiais do produto podem ser reciclados, quando levados aos pontos de 
reciclagem. Ao reutilizar algumas partes ou matéria-prima dos produtos usados, se contribui 
de forma importante, à protecção do ambiente. Por favor entrar em contacto com as 
autoridades locais, para maiores informações sobre os pontos de reciclagem da área.
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7 Utilizar um dispositivo PMR
Para a comunicação entre dispositivos PMR é necessário que estejam programados no 
mesmo canal e com alcance de recepção. (até máximo de 3 km em campo aberto). Como 
esses dispositivos utilizam bandas de frequência livre(canais), todos os dispositivos em 
operação compartem esses canais(total 8 canais). Portanto, não é garantida a privacidade. 
Qualquer pessoa com um aparelho PMR no mesmo canal, pode ouvir a conversa. Para 
comunicar-se(transmitir um sinal de voz) é necessário premir o botão PTT .
Com o botão premido, o dispositivo passa ao modo transmitir e é possível falar pelo 
microfone. Todos os outros dispositivos PMR no alcance, no mesmo canal e no modo stand-
by (sem transmitir) escutam a mensagem. É necessário esperar até que a outra parte pare 
de transmitir, antes de responder a mensagem. Ao final de cada transmissão a unidade 
emite um toque. Para responder, premir o botão PTT  e falar no microfone.

8 Incluído na embalagem
• 2 x Twintalker 4700
• 2 x Beltclip
• Manual do Utilizador
• Placa com endereço serviço e linha de atenção 

12

12

Quando 2 ou mais utilizadores estão a premir o botão PTT ao 
mesmo tempo, o receptor recebe somente o sinal mais forte e o 
outro sinal(s) é suprimido. Portanto, somente transmitir um sinal 
(premir botão PTT ) quando o canal está livre.

12

12
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9 Iniciar

10 Nível de Carga de Pilha
O NÍVEL DE CARGA DA PILHA é indicado pelo número de quadradinhos presentes no 
ícone PILHA no ecrã LCD.

•  Pilha Completa  
•  Pilha 2/3 carga
•  Pilha 1/3 carga
•  Pilha sem carga

Quando o nível de carga da pilha é baixo, há um toque.

9.1 Remover/Instalar o Encaixe do 
Cinto 

1. Para retirar a presilha da unidade, 
empurrar a presilha do cinto (A), retirar 
a presilha da unidade (B).

2. Ao reinstalar a presilha do cinto, um 
clique indica que a presilha está fixa na 
posição. 

9.2 Instalação Pilhas
1. Retirar a presilha do cinto       

(Consultar 9.1).
2. Premir a tampa do compartimento de 

pilha (C) e cuidadosamente retirar a 
capa da pilha.

3. Instalar três pilhas ’AAA’ alcalinas ou 
recarregáveis, conforme a polaridade 
indicada.

4. Recolocar a tampa do compartimento 
das Pilhas e a Presilha (Consultar 9.1). 
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11 Botões

12 Informação ecrã LCD

1. Antena
2. Ecrã LCD
3. ficha Carregador / Auscultador 
4. MENU  

– Entrar no menu programação
5. botão BAIXAR 

– Diminuir o volume
– Seleccionar o valor anterior no menu.

6. botão CHAMAR 
7. Altifalante
8. botão SCAN/MONITOR
9. Microfone
10. botão SUBIR 

– Aumentar volume altifalante 
– Seleccionar próximo valor no menu.

11. botão Bloquear  
12. botão PREMIR PARA FALAR 
13. botão ON-OFF 
14. TX LED

– Queimaduras durante transmissão

15. número Canal / indicador nível Volume
16. ícone Monitor
17. ícone Roger Beep
18. código CTCSS
19. ícone Toque Chamada. Mostrado ao enviar 

um toque de chamada

20. ícone VOX 
21. Ícone bloqueio teclado
22. ícone Auto Power Off 
23. ícone Scan. Mostrado durante modo SCAN 

CANAL.

24. indicador nível Pilha
25. ícone RX. Mostrado ao receber

26. ícone TX. Mostrado ao transmitir

TwinTalker 4700

1

4

5

6

7

3

2

8

9

10

11

12

13

14

+ APO VOXVOX

RX

TX
Monitor

25

26

21222324
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19

20

1615 17
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13 Utilizar o Twintalker 4700

13.1 LIGAR / DESLIGAR a Unidade

13.2 Ajustar o Volume Altifalante

13.3 Receber um Sinal 
A unidade está continuamente, no modo RECEBER, quando a unidade está LIGADA e não 
a transmitir.

13.4 Transmitir um Sinal 

Para LIGAR:
• Premir e manter o botão  . Há um "beep" e o ecrã LCD 

mostra o canal actual.
Para DESLIGAR:
• Premir e manter o botão  . Há um "beep" e o ecrã LCD 

fica em branco.

• Premir o botão   no modo stand-by para aumentar o 
volume do altifalante. Mostrado o nível de volume.

• Premir o botão  para diminuir o volume do altifalante.

• Premir e manter o botão PTT  para TRANSMITIR. Mostrado 
o símbolo TX.

• Manter a unidade na posição vertical com o MICROFONE a 
10cm da boca e falar pelo microfone.

• Soltar o PTT-botão ao parar de transmitir.

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor 13

13

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor

10

5

Para que outras pessoas possam receber a transmissão, devem 
também estar no mesmo canal e ter programado o mesmo código 
CTCSS. (Consultar 13.5)

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor

12

12

Para verificar a actividade do canal, utilizar a função monitor 
(Consultar 13.11). O tempo de transmissão máximo é de 1 minuto. 
Soltar e premir o PTT- botão  para reiniciar transmissão.12
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13.5 Mudar de Canais

13.6 CTCSS (Sistema de Tom Contínuo de Protecção)
Os 2 dígitos do código CTCSS corresponde a uma frequência de toque específico emitida 
pelo rádio. Dois utilizadores, com o mesmo canal e com o CTCSS podem escutar um ao 
outro. Não podem escutar aos demais no canal, a menos que, os outros rádios tenham o 
mesmo código CTCSS. O Twintalker 4700 possui 38 códigos CTCSS disponíveis.

13.7 Selecção VOX
O PMR pode transmitir actividade de voz (VOX). No modo VOX. O rádio transmite um sinal 
quando activado por voz ou outro som próximo. O modo VOX. Não é recomendável quando 
o rádio é utilizado num ambiente ruidoso ou com vento.

• Premir o  -botão  uma vez, o número do canal actual 
brilha no ecrã.

• Premir o  - botão ou o  - botão para mudar de 
canal.

• Premir o PTT - botão para confirmar e voltar ao modo stand-
by.

• Premir o  - botão duas vezes, o actual código CTCSS 
aparece no ecrã.

• Premir o  - botão ou o  - botão para modificar o 
código

• Premir o PTT-botão para confirmar e voltar ao modo    
stand-by.

• Premir o  - botão 3 vezes, a programação do VOX 
aparece no ecrã. Mostrado o ícone VOX.

• Premir   para voltar à característica VOX LIGADO premir 
  novamente para seleccionar o nível de sensibilidade 

VOX mostrado. Premir   até aparecer DESLIGADO no 
ecrã, para desligar o VOX.

• Premir o PTT-botão para confirmar retorno ao modo     
stand-by.

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor

4

10 5

12

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor

4

10 5

12

• Qualquer aparelho PMR no mesmo canal pode receber e escutar 
uma conversa, sempre que o outro utilize um código CTCSS.  

• Para desactivar o código CTCSS, programar o código ’0’.

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor

4

10
10

5

12
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13.8 Tons de Chamada
Um toque de chamada alerta aos demais que quer falar. 

13.8.1 Emitir um Toque de chamada

Premir o  botão brevemente. É transmitido o toque de chamada durante 3 segundos 
no canal programado.

13.8.2 Programar o Toque de Chamada

O Twintalker 4700 possui 10 toques de chamada

13.9 Roger Beep Ligar/Desligar
Depois de PTT-soltar o botão , a unidade emite um roger beep para confirmar que o 
utilizador há parado de falar.

13.10 Automático Off (APO)
Para economizar energia, activar a função Automática Desligar. Ao esquecer de Desligar a 
unidade, esta desliga automaticamente após o tempo programado.

13.11 Monitor 
Utilizar característica MONITOR para verificação de sinais mais fracos no canal.

• Premir e manter   para activar monitorização canal.
• Soltar   para parar.

• Premir o  - botão 4 vezes,  aparece no ecrã.
• Premir o  - botão ou o  - botão para modificar o 

Toque de Chamada 
• Premir o PTT-botão para conformar e voltar ao modo   

stand-by.

• Premir o  - botão 5 vezes, a actual programação Roger 
Beep aparece no ecrã.

• Premir o  - botão ou o  - botão para activar ON) ou 
desactivar (OF) Roger Beep.

• Premir o PTT-botão para confirmar e retornar ao modo 
stand-by.

• Premir o  - botão 6 vezes, o actual tempo Desligar 
aparece no ecrã.

• Premir o  - botão ou o  - botão para modificar o 
Horário (0 - 12 horas)

• Premir o PTT-botão para confirmar e retornar ao modo 
stand-by.

6

+ APO VOXVOX
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TX
MonitorMonitor

4
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13.12 Scan Canal (prescrutar canal) 
SCAN CANAL realiza uma pesquisa de sinais activos num laço infinito do canal 1 ao 8. 
Inclusive códigos CTCSS.

13.13 Botão Bloqueio 

13.14 Luz Ecrã
Para activar a luz do ecrã LCD premir o um botão ligeiramente.
A luz do ecrã LCD aparece durante 5 segundos.

14 Ligação para auscultador e carregador opcionais
O Twintalker 4700 pode ser utilizado com um auscultador externo opcional e carregador. 
(não incluído).
O auscultador ou carregador com pilhas recarregáveis podem ser pedidos a www.ucom.be

• Premir o  - botão brevemente para activar o Scan Canal.  
O ícone Scan Canal aparece.

• Quando detectado um sinal activo (um dos 8 canais). Premir o  
PTT- botão para fixar o canal e iniciar comunicação no canal 
activo. Premir o  - botão ou o  -  para evitar o canal 
actual. Continuar a procurar outro canal activo.

• Premir o PTT- botão para sair de scan canal e retornar ao 
modo stand-by.

• Premir e manter  - botão durante 3 segundos para 
activar, desactivar modo BOTÃO BLOQUEIO. Aparece ícone 
BOTÃO BLOQUEIO no ecrã LCD.

• Premir e manter  - botão novamente para desactivar 
BOTÃO BLOQUEIO.

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor

8

12
10 5

12

+ APO VOXVOX

RX

TX
MonitorMonitor

11

11

Somente utilizar o ADAPTADOR AC/DC com o pacote de pilhas 
recarregáveis opcional. (não incluído). Somente utilizar o 
ADAPTADOR AC/DC opcional, com o pacote especial de pilhas 
recarregáveis opcional (não incluído). Não carregar esta unidade 
com pilhas alcalinas regulares recarregáveis instaladas AAA ou 
‘LR03’. Não ligar outros acessórios (carregador e auscultadores). 
Isto pode causar danos ao dispositivo.
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15 Resolução de Problemas

16 Especificações Técnicas

Falta de potência Limpar o contacto da pilha com um pano suave.
Substituir as pilhas

Sem transmissão Assegurar-se de que o PTT-botão  está premido antes de 
falar.
Verificar a actividade do canal e ligar a outro canal, caso o 
actual esteja ocupado.

Sem recepção Verificar o volume do altifalante
O utilizador deve estar na área de alcance de recepção do 
emissor. Caso necessário, trocar de posição.

Alcance limitado e ruído durante a 
transmissão

A área de alcance depende do terreno. 
Áreas reduzidas, edifícios de concreto ou o interior de 
veículos influem de forma negativa para o alcance.
Tentar evitar a maior quantidade de obstáculos possíveis e 
comunicar-se numa linha clara.
Modificar a localização.

Interferência O receptor e o transmissor estão próximos demais. A 
distância mínima entre as duas unidades é de 1,5m.

Canais
Sub-código
Frequência

Alcance
Pilhas

Potência de Transmissão
Tipo de Modulação

Distanciamento Canal
Carregador

8
CTCTSS 38

446.00625MHz - 446.09375 MHz
Até 3 Km (campo aberto)

3 x AAA Alcalina ou NiMH recarregáveis
=< 500mW ERP

FM - F3E
12,5 kHz

Entrada : 230VAC/50Hz/4VA
Saída : 5VDC/130mA (Máx.)

12

Channel Frequency Chart: CTCSS Code Chart

Channel Frequency (MHz) Code Frequency (Hz) Code Freq. (Hz) Code Freq. (Hz) Code Freq. (Hz)
1 446,00625 0 Disabled 10 94,8 20 131,8 30 186,2
2 446,01875 1 67,0 11 97,4 21 136,5 31 192,8
3 446,03125 2 71,9 12 100,0 22 141,3 32 203,5
4 446,04375 3 74,4 13 103,5 23 146,2 33 210,7
5 446,05625 4 77,0 14 107,2 24 151,4 34 218,1
6 446,06875 5 79,7 15 110,9 25 156,7 35 225,7
7 446,08125 6 82,5 16 114,8 26 162,2 36 233,6
8 446,09375 7 85,4 17 118,8 27 167,9 37 241,8

8 88,5 18 123,0 28 173,8 38 250,3
9 91,5 19 127,3 29 179,9
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17 Endereço e linha do Serviço de Apoio
O endereço do Serviço de Apoio está no cartão de serviço extra dentro da embalagem ou 
também em www.ucom.be

18 Declaração de conformidade e fabricante
Topcom Europe Nv.
Grauwmeer 17
3001 Heverlee
Belgium

A declaração de conformidade pode ser encontrada na última página deste manual do 
utilizador.

19 Garantia

19.1 Período de Garantia
As unidades Ucom têm um período de garantia de 36-meses. O período de garantia tem 
efeito a partir da data de compra da nova unidade. Bens de consumo ou defeitos causados 
por negligência que possam afectar o funcionamento ou o valor do equipamento não são 
cobertos.
Uma cópia do recibo original de compra deve ser apresentada como prova de garantia, onde 
conste a data da compra e o modelo da unidade.

19.2 Garantia Manipulação
Uma unidade com defeito deve ser levada ao serviço técnico autorizado, com o 
comprovante de compra válido. Quando detectados defeitos na unidade durante o período 
de garantia, o serviço técnico realiza os reparos derivado de material ou falhas de 
fabricação, sem qualquer custo adicional.
O serviço técnico de acordo com o seu critério, cumprirá com as obrigações reparando ou 
substituindo as unidades defeituosas ou peças das mesmas. No caso de substituição, a cor 
e o modelo podem ser diferentes da unidade adquirida inicialmente.
A data inicial da compra, determina o início do período de garantia. O período de garantia 
não é prolongado, no caso de substituição ou reparação do serviço técnico.

19.3 Excluído da Garantia
Danos ou defeitos ocasionados por uso ou funcionamento incorrecto com a unidade 
derivado da utilização de peças ou acessórios não originais, não estão na garantia.
A garantia não cobre danos causados por factores externos, como relâmpagos, água e fogo 
ou qualquer dano causado durante o transporte.
Não se pode reclamar os direitos de garantia se o número de série da unidade tenha sido 
modificado, retirado ou esteja ilegível.
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446.00625MHz - 446.09375 MHz
 3 Km ( )

3 AAA,  NiMH µ
=< 500mW ERP

FM - F3E
12,5 kHz

 : 230VAC/50Hz/4VA
 : 5VDC/130mA (µ )
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Channel Frequency Chart: CTCSS Code Chart

Channel Frequency (MHz) Code Frequency (Hz) Code Freq. (Hz) Code Freq. (Hz) Code Freq. (Hz)
1 446,00625 0 Disabled 10 94,8 20 131,8 30 186,2
2 446,01875 1 67,0 11 97,4 21 136,5 31 192,8
3 446,03125 2 71,9 12 100,0 22 141,3 32 203,5
4 446,04375 3 74,4 13 103,5 23 146,2 33 210,7
5 446,05625 4 77,0 14 107,2 24 151,4 34 218,1
6 446,06875 5 79,7 15 110,9 25 156,7 35 225,7
7 446,08125 6 82,5 16 114,8 26 162,2 36 233,6
8 446,09375 7 85,4 17 118,8 27 167,9 37 241,8

8 88,5 18 123,0 28 173,8 38 250,3
9 91,5 19 127,3 29 179,9
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PMR

6x
 non incluso
não incluído

δεv περιλαμβάvεται

A
A

A

www.ucom.be

• Raggo a 3 Km
• 8 Canali / 38 codici CTCSS
• Utilizzato senza licenza
• Volume dell’altoparlante selezionabile
• Controllo Vox selezionabile (3 livelli)
• 10 toni di chiamata
• Roger Beep (fine della trasmissione)
• Illuminazione display LCD
• Funzione Scansione canali
• Funzione Monitoraggio canali
• Blocco tastiera
• Impermeabile contro gli spruzzi secondo lo
 standard IPX2
• Antenna fissa e clip da cintura amovibile
• Funzione Caricabatteria (caricatore non incluso)
• Presa dell’auricolare (auricolare non incluso)

• Alcante até 3 Km em campo aberto
• 8 Canais / 38 sub canais CTCSS
• Não requer licença
• Selecção volume Speaker
• Selecção controlo de Vox (3 níveis)
• 10 Toques de Chamada
• Roger Beep (Fim transmissão)
• Luz ecrã LCD
• Função Scan Canal
• Função Monitor Canal
• Função de bloqueio de teclado
• Impermeável de acordo com o standard IPX2
• Antena fixa e clipe cinto removível
• Função carregar bateria (Carregador não incluído)
• Ligação auscultador (Auscultador não incluído)

• Αvoιχτη σειρε εoς 3χμ (αvoικτoς τoμεας)
• 8 καvαλια / 38 CTCSS subcodes (κoδoικεξ)
• Δεv απαιτει καμια αδια
• Eπιλεχóμεvη έvταδη ακoυστικoύ
• Eπιλεχóμεvoς φωvητικoς έλεγχoς (3 επίπεδα)
• 10 Tóvoι Kλήσης
• “Σήμα Eλήφθη” (Tέλoς μετάδoσης)
• Φωτισμóς oθóvης LCD
• Λειτoυργíα σάρωσης καvαλιώv
• Λειτoυργíα παρα κoλoύθησης καvαλιώv
• Bασικη κλειδαρια πληκτρoλoγιov
• Avθεκτικó στo vερó σύμφωvα με τo πρóτυπo IPx2
• Σταθερή κεραíα και αφαιρoύμεvo κλιπ ξώvης
• Λειτoυργíα φóρτισς της μπαταρíας (δεv περιλαμβάvεται o φoρτιστής)
• Σύvδεση ακoυστικoύ  (δεv περιλαμβάvεται τo ακoυστικó)

FOR USE IN:

Topcom,  Grauwmeer 17 - 3001 Heverlee,  Belgium,  +32(0)16 39 89 20

TEP
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